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ÖZ 

17. asır Osmanlı İslam âlimlerinden Ebu’l-Bekâ el-Kefevî Arap grameri, tefsir ve fıkıh gibi 
alanlarda eserler vermiştir. İslami ilimler sahasında eser veren Kefevî’nin hayatı ile ilgili 
ayrıntılı bilgi bulunmamaktadır. Kefevî’nin ilmihal türündeki mensur eseri Tuhfetü’-Şâhân’ın 
son bölümünde yer alan manzum Nesâyih-i Mülûk adlı kısa mesnevi çalışmamızın konusunu 
oluşturmaktadır. Bu çalışmanın giriş bölümünde Türk edebiyatındaki siyâsetnâme ve nesayih 
türü eserlerle ilgili açıklama yapılmıştır. Daha sonra şair ve eserleri ile ilgili bilgi verilmiş ve 
mesnevi dil ve imla açısından incelenmiş; eser vezin, kafiye ve nazım şekli gibi yönlerden 
değerlendirilmiştir. Son bölümde ise eserin çeviriyazı metni ve günümüz Türkçesiyle nesre 
çevirisi verilmiştir.  
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ABSTRACT 

Ebu'l-Bekâ el-Kefevi, an Islamic scholar of the 17th century Ottoman state period, produced 
works in fields such as Arabic grammar, tafsir and fiqh. There is no detailed information about 
the life of Kefevi, who published works in Islamic sciences. Kefevî's short masnavi named 
Nesâyih-i Mülûk, which is prose on the catechısm genre and located in the last part of 
Tuhfetü'-şahân, is the subject of our study. In the introductory part of the study, an 
explanation is given about the works of politics and nesayih type in Turkish Literature. 
Afterwards, information about the poet and his works were given and the masnavi was 
examined in terms of language and spelling; The work was evaluated in terms of meter, 
rhyme and verse. In the last part, the transcription text of the work was prepared. The 
couplets are given in the text by turning them into prose in today's Turkish. 
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GİRİŞ 

Siyâsetnâmeler, devlet adamlarına bilgi vermek ve devlet yönetiminde dikkat edilmesi gereken konularda 

önerilerde bulunmak için yazılan eser ve bu türdeki kitapların oluşturduğu edebi türdür. Siyâsetnâme türü 

eserler nasîhâtü’l-mülûk, âdâbü’l-mülûk, tuhfetü’l-vüzerâ gibi adlarla anılır. Siyâsetnâmelerde devlet 

yönetiminin temel ilkeleri, yöneticilerde bulunması gereken vasıflar, devlet yönetiminde yapılması ve 

yapılmaması gereken davranışlar, tayin ve denetim, beytülmal idaresi, yöneticilerin halka ve Allah’a karşı 

sorumlulukları gibi konulara ağırlık verilir. Bu konular işlenirken ayet ve hadislerden yararlanılır ve geçmişte 

yaşanan olaylardan örnekler verilir (Adalıoğlu, 1998, s. 304). 

Siyâsetnâmeler bir yönüyle insanlığın ortak mirasıdır, müslüman tarihçi, devlet adamı ve bilginler tarafından 

İslami bir bakış açısıyla kaleme alınmış büyük birikim mahsulü eserlerdir (Okumuş, 2021, s. 457). 

Nasihatnâme tarzında yazılmış olan siyâsetnâme türündeki eserle yönetim ile alakalı bilgi sahibi olan aydın 

kimseler devletin yönetim sahaları hakkında çok sayıda öğüt vermişlerdir. Bu türdeki eserlerde devletin hangi 

usuller çerçevesinde yönetilmesi gerektiği ile ilgili nasihatler yer almaktadır (Bilgin, 2021, s. 80).  

Hz. Peygamber döneminde çeşitli yöneticilere gönderilen mektuplar veya sözlü nasihat ve uyarılar bu türün 

başlıca kaynağını oluşturmaktadır. Dört halife döneminde özellikle Hz. Ali’nin bir yöneticiye gönderdiği hacimli 

mektup, türün ilk örneklerindendir. Ardından Emevi ve Abbasi yönetimlerinde yöneticiler için türe kaynaklık 

eden çeşitli eserler bulunmaktadır. Karahanlı dönemi Yusuf Has Hacib’in(1069-1070) Kutadgu Bilig isimli eseri 

birçok konunun yanı sıra siyasi konuları da muhtevi bir eserdir. Selçuklu döneminde Farsça yazılan en önemli 

siyâsetnâmeler; Nizamü’l-mülk’ün Siyâsetnâme’si, Keykavus b. İskender’in Kâbusnâme’si ve Gazalî’nin 

Nasîhatü’l-mülûk’udur. Osmanlı Devleti döneminde tercüme eserler zamanla yerini telif eserlere bırakmıştır. 

Kapsamlı bir araştırma yapılmasa da 200 civarı siyâsetnâme kütüphane kayıtlarında bulunmaktadır (Adalıoğlu, 

1998, s. 304). Kuruluş ve yükselme dönemi Osmanlı Devleti’ndeki başta hükümdar olmak üzere toplumsal sınıf 

ve zümrelerin görev ve sorumluluklarını ifade eden siyâsetnâmeler önemli referanslardır (Altay, 2011, s. 1796). 

Zamanla devlet idarsinde aksaklıklar artmış ve devlet, kuruluş ve yükselme dönemlerinin ardından duraklama 

ve gerileme dönmelerine girmiştir. Osmanlı Devleti 17. asırda duraklama dönemini yaşarken devletin içinde 

bulunduğu durum edebiyata yansımış ve idarecilere yol göstermek amacıyla yazılan siyâsetnâmelerin sayısı bir 

hayli artmıştır (Öztürk, 2022, s. 1). 

Klasik türdeki siyâsetnâmeler yanında tarih, edebiyat, ahlâk ve tasavvufla ilgili eserlerden bazılarında 

siyâsetnâmelerin konusuna giren meseleleri ele alan bölümler bulunmaktadır (Yılmaz, 1998, s. 307). Bu 

bağlamda makalenin konusunu oluşturan Ebu’l-Bekâ el-Kefevî’nin 17. asrın son diliminde kaleme alınan 

Manzum Nesâyih-i Mülûk isimli mesnevisi, mensur bir ilmihal kitabı olan Tuhfetü’ş-Şâhân’ın sonunda yer 

almaktadır.  
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1. Ebu’l Bekâ el-Kefevî’nin Hayatı ve Eserleri 

Aslen Kırımlı olan Ebu’l Bekâ el-Kefevî’nin hayatı hakkında kaynaklarda fazla bilgi yoktur (Kılıç, 1998). Aslen 

Kırımlıdır ve asıl adı Eyüp'tür. Babası Kefe müftüsü Şerif Musa Efendi’dir (Bursalı Mehmed Tahir Efendi, t.y., s. 

307). Tahsilini Kefe'de tamamlayıp uzun süre burada müftülük yaptıktan sonra Sadrazam Derviş Mehmed 

Paşa'nın daveti üzerine İstanbul'a gitmiştir (Süreyya, 1996, s. 502). Önce Birgi, ardından da Filibe kadılığına 

gönderilmiştir (Tarık, 2019, s. 573). Filibe'deki görevi sırasında yapılan bir şikâyet üzerine IV. Mehmed 

tarafından Kefe'de ikamete mecbur edilmiş ve on yıllık sürgünün ardından önce İstanbul yakınındaki İstinye'ye 

oradan da İstanbul'a gelmiştir (Tarık, 2019, s. 574). Bir süre sonra burada vefat etmiş ve Eyüp Sultan Türbesi 

yanına(Hz. Hâlid türbesi bitişiğine) defnedilmiştir (Bursalı Mehmed Tahir Efendi, t.y., s. 307). Tuhfetü'ş-Şâhân 

adlı eserinin Süleymaniye Kütüphanesi'ndeki bir nüshasının (Şazeli, nr. 152) baş tarafında yer alan 

biyografisinde ölüm tarihi 1095 (1684) olarak verilmiş olup Sicill-i Osmanî'de aynı yılın Safer ayında vefat ettiği 

kaydedilmektedir. Diğer bazı kaynaklarda ise bu tarih 1094 (1683) olarak geçmektedir (Kılıç, 1998). 

Eserleri: 

El-Külliyât (isnad’da “el” takıları küçük yazılıyor) 

El-‘Udde ‘inde Külli Şidde  

Hâşiye-i Vaziyye 

El-ikdü’l-Ferîd 

Şerhu Kasîdeti’l-Bürde 

Şerhü’l-Binâ 

Vasiyetnâme 

Tuhfetü’ş-Şâhân 

Mulahhasu Ebi’l-Bekâ 

Kefevî, kadılık ve müftülük yapmış, İslami ilimlerde kendini geliştirmiş bir bilgin ve şairdir. 17. asır Osmanlı 

Devleti’nde genel anlamda devlet idaresinde işlerin bozulmaya başladığı duraklama devrine denk gelmektedir. 

Kefevî bir şikâyet sonrasında sürgün cezası alıp on yıl mecburi ikamete mahkûm edilmiştir. Şair eserinde 

cahillerin güç sahibi olup âlimlerin alçaklığa mahkûm oluşunu, rüşvetin geçer akçe olmasını ve toplumdaki bu 

haksızlıkların en nihayet Allah’ın gazabına sebep olacağını söylemektedir. Eldeki bu bilgiler ışığında şairin hayatı 

hakkında çok bilgi sahibi olmasak da ruh dünyası ile ilgili söylenebilecek şeyler vardır. Şair ve kadılık vazifesini 

yaparken verdiği bir hüküm sebebi ile şikâyet edilmiş ve kendince haksız yere cezaya mahkûm olmuştur. Bu ruh 

hali ile devletin içindeki yönetim zaaflarını dile getirmiştir. 
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1.1. Tuhfetü’ş-Şâhân Hakkında Genel Bilgiler 

Türkçe bir ilmihal kitabı olan eserde özellikle namaz ve oruç gibi ibadetler yanında akaid, ef'al- i mükellefin, 

helal ve haramlar, ahlak ve adap, alışveriş, evlenme, ehl-i zimme, cihat, elfaz-ı küfür, hükümdarlara tavsiyeler 

gibi konulara yer verilmiştir (Kılıç, 1998). Eserin çeşitli baskıları vardır. Eser iki kez matbaada basılmıştır. 

(İstanbul 1258, Bulak 1264) . Ramazan Tarık yaptığı araştırmada 24 yazma nüshaya ulaşmıştır (Tarık, 2019, ss. 

576-579). Eserle ilgili bu kadar nüsha bulunması Osmanlı 17. asır medreselerinde okutulduğu veya muteber bir 

kaynak olarak görüldüğü düşüncesini akla getirmektedir.  

Sade bir üslupla yazılan eserin ilk bölümü akâidle ilgilidir. Daha sonra da ibadetlerin genişçe ele alındığı ve 

özellikle namaz konusu üzerinde durulduğu görülmektedir. Eserin devamında muamelât konularına fazla yer 

verilmemesi ve insanın günlük hayatta karşılaşabileceği alışveriş gibi durumları ele almakla yetinilmesi eserin ilk 

bakışta dikkat çeken özelliklerindendir (Aydın, 2009, s. 15). Kitabın son bölümünde ise hükümdarlara dinî ve 

dünyevi nasihatlere yer verilmiştir. Mensur bir ilmihalin sonunda yer alan ve mesnevi nazım şekli ile kaleme 

alınan bu bölüm “Manzûme-i Nesâyih-i Mülûk” başlığı ile yer almaktadır.  

1. Nesâyih-i Mülûk 

Manzûm Nesâyih-i Mülûk, Ebu’l-Bekâ el Kefevî’nin Tuhfetü’ş-Şâhân adlı ilmihal türü eserinin son bölümünde yer 

alan mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmış bir nasîhatnâmedir. Şaire ait bu eserin çeşitli kütüphanelere kayıtlı 

nüshaları araştırılmış ve bunlardan Çorum
1
, Manisa

2
 ve Ankara

3
 nüshalarında Nesâyih-i Mülûk’un bulunduğu 

görülmüştür. Yapılan çalışmada tenkitli metin kurulurken Çorum nüshası (İstinsah tarihi H 1705) esas alınmıştır. 

Vezin ve anlam ile ilgili zorluklarda ise Manisa nüshası (İstinsah tarihi H. 1702) kullanılmış, bir düzeltme 

yapılmışsa dipnotta belirtilmiştir. Ayrıca Çorum nüshasında bulunmayan iki beyit de Manisa nüshasından 

alınarak esere eklenmiştir.  

Eserin giriş bölümünde şair öğütlerinin önemini vurgular ve bu nasihatlerin dinlenmesi ile bilgelik şarabının 

içilebileceğini söyler. Devlete karşı isyan edilmemesi ve gururun kötülüğünü anlatarak söze başlar. Güzel ahlakın 

korunması ve elden geldikçe Allah uğruna savaşılmasını öğütler. Yöneticilerin sahip olması gereken vasıflardan 

bahseder, eğlenceye düşkün olmanın devleti yok edeceğini belirtir. Girişilen işlerde engeller çıksa da 

vazgeçilmemesi gerektiğini savunur. Düşmanlık etmemeyi, sıkıntılı durumlara sabrı, kimsenin eksiklerini 

araştırmamayı, kimseye eziyet etmemeyi öğütler ve bu öğütlere uyulursa yöneticiler arasında üstün bir mevki 

kazanılacağını söyler. Hz. Peygamber’in şeriatına uygun davranılması gerektiğini, kuralların şahsi çıkarlar uğruna 

saptırılmamasını, adaleti kaybetmemeyi öğütler. Ayrıca iyilikte de ölçülü olunması gerektiğini belirtir. İsraftan, 

özellikle devlet malındaki savurganlıktan kaçınılması gerektiğini söyleyip mahkemelerde verilecek kısas, sürgün 

ve hadd gibi cezalarla ilgili açıklamalar yapar. Yöneticilerin saraylarına kapanmaması gerektiğini halkın arasına 

ara sıra karışmanın faydalı olduğunu anlatır. Güven ve bayındırlık için ticaretle uğraşanlara değer verilmesini 

                                                 
1
 Ebû'l-Bekâ Eyyûb b. Mûsâ el-Hüseynî el-Kefevî, Şâhan, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 4343 

2
 Ebû'l-Bekâ b. Abd el-Bâkî el-Hüseynî, Tuhfetü’ş-Şâhân, Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 Hk 5859. 

3
 Ebû'l-Bekâ' Eyyûb b. Mûsâ el-Kâdî, Tuhfetü’ş-Şâhân, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 8451/1. 
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tavsiye eder. Şehvetin ömrü kısalttığını ve insanı güçsüz bıraktığını, çok konuşmanın da insanı 

değersizleştirdiğini söyler. Burada ilmin ve âlimlerin önemini vurgular. Fakat toplumda bilgiye ve bilgiliye değer 

verilmediğine değinip, makam mevki sahibi kişilerin cehaletine dikkat çeker. Âlimlerin azalması ve 

değersizleşmesinin dünyanın yıkılmasına sebep olacağını savunur. Yöneticilere, cahillerle değil âlimlerle iş 

tutmaları gerektiğini öğütler. Devamında rüşvetin toplumda çok yaygınlaşmasından, artık normal bir iş gibi 

karşılanmasından şikâyet eder. Dinimizde rüşvetin yasaklandığını ve insanların bazı durumlarda aldıkları 

hediyenin de aslında rüşvet olduğunu hatırlatır. İşi ehline vermek gerektiğini ama artık yaşadıkları dönemde 

işlerin iyi gitmediğini belirtir. Âlimlerin aşağı, cahillerin yüksek konumlarda olmasını eleştirir ve ahirette 

durumunun tam tersi olacağını vurgular. Son bölümde ise Allah’tan af ve mağfiret dileyerek eseri sonlandırır. 

1.1. Eserin adı 

Eserin adı çalışmada kullandığımız Çorum Hasan Paşa nüshasında Manzûm Nesâyih-i Mülûk olarak geçmektedir. 

“Yöneticilere nasihatler” anlamı eserin içeriği ile uyumludur. Ayrıca eserin Manisa ve Ankara nüshalarına da 

bakıldığında başlığın “Vesâyih-i Mülûk” şeklinde olduğu görülmüştür. “Yöneticilere vasiyetler” anlamı ve eserin 

içeriği ile kısmen uyumlu olmakla birlikte çalışmada Çorum nüshası esas alındığı için başlık Nesâyih-i Mülûk 

olarak belirlenmiştir. Ayrıca eserin son bölümünde şair eseri için sözlükte “gazete ve resmî dâirelerde önemli 

olayların kaydedildiği kâğıt veya defter” anlamlarına gelen cerîde ifadesini kullanmıştır.  

1.2. Dil ve üslup 

Eser, nasihat ve bilgi verme amacı gütmesi sebebiyle sade bir dille yazılmıştır. Bunun bir neticesi olarak sanatlı 

bir yapıya sahip değildir. Bazı bölümlerde şair söz sanatlarından yaralanmıştır.  

Verdiği nasihatleri bir şaraba benzetmiş ve hikmetlerin alınıp içilmesi yani bilgilerin alınıp hayatında kullanılması 

gerektiğini belirtmiştir. Beyitte teşbih sanatı kullanılmıştır: 

Sana pendüm budur kim gûş eyle     

Câm-ı hikmetden anı nûş eyle  (1) 

Şair bu beyitte cevap beklemekten ziyade manayı pekiştirerek istifham sanatını kullanmıştır: 

Olmasa ol tevârih-i tâli 

Şâhlar ahvâlin ola mı sâmi  ( 10) 

Beyitte anlatılanlar bir hadise dayandırılmıştır. “Hakiki âlimler peygamberlerin varisleridirler.” Hadis-i Şerifin 

metni verilmemiş fakat anlamına yer verilmiştir. İktibas sanatı kullanılmıştır (Buhari, İlm, 10; Ebû Davut, İlm, 1; 

Tirmizi, İlm, 19; İbn Mace, Mukaddime, 17): 

Ulemâ vâris-i nebiyy-i Hudâ 

Ulemâ mürşid-i tarîk-ı hüdâ  (41) 

Baş ve ayak sözcükleri ile toplumdaki insanların statüleri kastedilmiştir. Ahlaklı ve yüksek mevki sahibi olması 

gereken insanlar hak ettikleri makamlara gelememekte, bununla birlikte vasıfsız ve ahlaksız insanlar ise yönetici 

sınıfına dâhil olup toplumda statü ve zenginlik kazanmışlardır. Şair bunu ifade ederken mecaz-ı mürsel sanatını 

kullanmıştır:  
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Baş ayag oldı hem ayaklar baş 

Halk-ı Ǿâlemde cehl olupdur fâş 

Şair kimi bölümlerde rüşvet alıp verenlerle ilgili istihza ve hakaret ifadeleri de kullanmıştır. Şairin ifade ettiği 

biçimde mahşer günü bütün insanlığın karşısında gülünç bir durumda bulunacaklarını ifade etmiş ve bu dünyada 

işleri rast gitse de sonunda hak ettikleri muameleyi mahşer meydanında göreceklerini vurgulamaktadır: 

Dikeler makadına bir sancak      

Böyle dir şöhreti anun ancak 

 

1.3. Nazım Şekli ve Edebi Türü 

Manzûm Nesâyih-i Mülûk mesnevi nazım biçimi ile yazılmıştır. Mesnevi türü nazara alındığında kısa bir mesnevi 

olan eser 94 beyitten oluşmaktadır. Klasik tertip unsurları genel olarak bulunmamaktadır. Eser tevhid ve 

münacatla başlamamış, na’t ve sebeb-i telif gibi kısımlar da bu kısa mesnevide yer almamış, doğrudan konuya 

girilmiştir. Eserin sonunda kısa bir dua ve münacat bölümü bulunmaktadır. Şair eserde mahlas kullanmamıştır.  

Konusu itibariyle bir siyâsetnâme sayılabilecek eser, başlıkta da ifade edildiği gibi yöneticilere nasihatler ihtiva 

eden bir nasihatnâmedir. Eserin ilk beytinde “Saña pendüm budur kim gūş eyle”(b. 1-1) ifadesi ile nasihatler 

sıralanmaya başlanmıştır. Türk edebiyatında özellikle ulema sınıfının yöneticilere bu tarz eserler verdikleri 

makalenin giriş bölümünde açıklanmıştır. 

1.4. Vezin ve Kafiye 

Eser aruz vezni ile yazılmıştır. Hafif bahrinde bulunan kısa bir kalıp olan “feilâtün mefâ’ilün feilün” kalıbı 

kullanılmıştır. Bu kalıbın bir özelliği olan ilk tefilenin “fâ’ilâtün” ve son tefilenin de fa’lün şeklinde kullanımına 

sıkça başvurulmuştur. Şair vezni kullanmakta başarılı görülmüş bununla birlikte az sayıda mısrada veznin 

aksadığı yerler dipnotta belirtilmiştir. Vezne müdahale edilen yerler köşeli parantezle belirtilerek düzeltmeler 

yapılmıştır.  

Ayrıca eserde kafiye ve redif başarılı bir şekilde kullanılmıştır. Genelde tam ve zengin kafiye kullanılmıştır. 

“Yemin” ve “emin” kelimeleriyle tunç kafiye örneği bulunmaktadır.(b. 29)  

Nakz-ı ahd itme gözle hıns-ı yemîn     

Tâki milkîn fesâddan ola emîn  (32) 

 

1.5. Nüsha Tavsifi 

1.5.1. Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi 19 Hk 4343/1 

Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi 19 Hk 4343/1 numarada bulunan 394 varaklık metnin 368a-371b 

varakları arasında bulunmaktadır. Nüsha; şemseli, zencirekli, mıklebli çok yıpranmış siyah meşin ciltlidir, yıldız 

filigranlı krem rengi kağıt üzerine harekeli nesih hattı ile yazılmıştır. Her sayfada 13 satır bulunan nüsha 

200x145, 155x92 ölçülerindedir. H. 1118 tarihinde istinsah edilmiştir. Eserin baş kısmında fihrist bulunmaktadır. 

Eserin içinde Çorum Müftülüğü Vakıf Mührü bulunmaktadır. Metin kurulurken bu nüsha esas alınmıştır. 
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1.5.2. Manisa İl Halk Kütüphanesi 45 Hk 5859 

Manisa İl Halk Kütüphanesi 45 Hk 5859 numarada bulunan 246 varaklık metnin 243b-246b varakları arasında 

bulunmaktadır. Nüsha; çaharkuşe, sihay meşin, salbek şemseli, vişne rengi meşin ciltlidir, serlevha ve mihrabiye 

müzehhebdir. Söz başları duraklar ve cetveller kırmızıdır. Her sayfada 15 satır bulunan nüsha 285x190, 202x117 

ölçülerindedir. H. 1115 tarihinde istinsah edilmiştir. Eserin baş kısmında fihrist bulunmaktadır. Eserin konusu 

İslam dini ve fıkıh olarak geçmektedir.  

 

2. Metnin Çeviriyazısı 

 

 MANŻŪME-İ NEṢĀYİH-İ MÜLŪK 

feilātün mefāilün feilün 

1 Saña pendüm budur kim4 gūş eyle    [368a] 

Cām-ı ḥikmetden anı nūş eyle 

Sana nasihatim budur ki dinleyesin, bilgelik kadehinden onu içesin. 

 

Key ãaķın olma devlete maġrūr 

Ki olupdur ġurūr fiǾl-i ġarÿr 

Sahip olduğun devletle gurura kapılma çünkü gurur insanı aldatan bir iştir. 

 

Ḥıfẓ idüp hem cemìl-i aḫlāķı 

Ķıl5 anuñ ile seḥer6 ÀfÀúı 

Güzel ahlakı koruyarak onun ile ufukları aydınlık kıl. 

 

Ķuvvet olduķça itme terk-i cihād 

Olsun Ǿahdüñde nice fetḥ-i bilād 

Gücün yettikçe Allah yolunda savaşmaktan geri durma, senin devrinde birçok beldeler fethedilsin. 

 

5 Ǿİzzet-i dįn-i Óaķķ’ı eyle refìǾ 

Mülk-i İslām’ı eylegil tevsìǾ 

Hak din olan İslam’ın saygınlığını yücelt ve İslam memleketini(topraklarını) genişlet 

 

 

                                                 
4 kim: ki Ç 
5 kıl: +musaħħar M 
6 seher: -M 
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Buña eyle7 medār himmetüñi     [368b] 

Muókem it böyle dįn ü devletüñi 

Bütün gayretini ve emeğini bu yolda harca, bu işe vesile et. Din ve devletini böylece sağlamlaştır. 

 

Ķanķı şāh itdi şuġl-i çeng ü rebÀb  

Salṭanat ḫānesine virdi ḫarāb  

Hangi hükümdar eğlence ve çalgı çengi işleriyle uğraştıysa, o saltanat evine zarar vermiştir. 

 

İstimÀǾ-ı ṭanįn-i tiġ ü teber 

SemǾ-i pākinde ide her dem8 eŝer  

Kılıç ve balta çınlamasının işitilmesi, (onun) temiz kulağında her vakit bir etki bırakır. 

 

Hem olup rÀy-ı fikrüñde muṣįb9    

Aṣl-ı ḫilķatde olmuş ola naṣįb 

Fikirleri ve tercihlerinde doğuştan doğru kararlar verir, bu ona Allah tarafından nasip edilmiştir. 

 

10 Olmasa ol tevāriḫi10 ṭāliǾ 

Şāhlar aḥvālin ola mı11 sāmiǾ 

Tarihleri bahtlı olmasaydı insanlar o hükümdarların ne durumda olduklarını duyar mıydı? 

 

Bir işe eyleseñ èazìmet ü Ǿazm 

Cüzǿì-i şeyéle itme terk ü cezm 

Bir işe fevkalade önem verip ona kesin karar verdikten sonra artık küçük bir engelden dolayı hemen 

vazgeçme. 

 

Bunca zaḥmetle cemǾ olan ālāt 

Lāyıķ olmaz ki fevt12 ola fevvāt13 

Bu kadar uğraş ve çaba ile bir araya gelen parçaların dağılması ve kaybolması kabul edilemez bir 

şeydir. 

 

                                                 
7 eyle: -M 
8 her dem ide: ide her dem Ç 
9 Mısrada vezin bozuktur. 
10 tevāriħ: -M 
11 ola mı: olasın M 
12 fevt: Ǿavķıla M  
13 fevvāt: vefāt M 
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Olmasa Ǿazm ü cezme ger maķrÿn14 

Küll-i emr bu ķata merhūn 

Her iş çaba ve isteğe bağlı ve rehindir. İstek ve çabasız (maksuda) kavuşma olmaz. 

 

İtme bì-fāǿide15 lecāc Ǿinād 

Tā ki úahr olmaya bu deñlü èibād 

Düşmanlıkta inat etmenin bir faydası olmaz üstelik bu gibi insanlar üzüntü ve sıkıntı içinde kalırlar. 

 

15 Hem daħi eylegil şedāide śabr 

Nefs-i Ǿaccāle eyle śabrile cebr16  

Hem de sıkıntılı durumlara sabret ve aceleci nefsini sabretmesi için zorla. 

 

Kimsenüñ Ǿaybın eyleme teftįş 

Virme anuñla ķalbiñe teşvįş 

Kimsenin eksik ve kusurlarını araştırma, bununla gönlünü bulandırıp karıştırma. 

 

Sitem17 ü ôulmi görmegil lāyıķ 

Şāhlar içre olasın fāyıķ 

Kızgınlık ve eziyeti kimseye lâyık görme böylece hükümdarlar içinde yüce bir yerin olsun. 

 

DÀéimÀ şerè-i Ahmed’i gözet 

TÀ ki ol günde anı Óaúú’ı gözet 

Her zaman Hz. Muhammed’in şeriatına göre davran böylece adaletli davranmış olursun. 

 

Dįni tābiǾ ķılan hevāsına 

ǾĀķıbet uġradı belāsına 

Dinî emirler ve yasakları arzu ve isteklerine göre uyarlayanlar sonunda musibet ve sıkıntılara uğradılar. 

 

20 Ġayra hem nefsile seḫį oluñuz    [369a] 

Lìke anda Ǿadāleti bilüñüz 

Başkalarına ve kendinize karşı dosdoğru olunuz, böylece adaleti kaybetmezsiniz. 

 

                                                 
14 maķrÿn: tüven Ç 
15 itme bì-fāǿide: bì-fāǿide itme Ç 
16 -Ç 
17 sitem: şetm M 
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İǾtidāl üzre olmasa iḥsān 

ǾĀķıbetdür18 nedÀmet ü ḫüsrān 

İyilik ve cömertlikte ölçülü olunmazsa sonunda pişmaanlık ve zarar vardır. 

 

Beytü’l-mālı ṣaķın eyleme isrāf   

Māl-ı ḫāṣuñ da ķılmaġıl itlāf 

Devlete ait mallarda asla israf etme, kendi malında da gereksiz yere harcama yapma. 

 

ṬamaǾ-ı nāsa malı bÀèiå odur     

Sebeb-i fitne-i ḥavādiŝ odur 

İnsanların kıskanmasına sebep olan mal budur, karışıklığa sebep olan haberler bunlardır. 

 

Ķan dökülmekde key delįl olma 

Ḥaẕer it ùuème-i saǾįr olma 

İnsanların ölüm ve yaralanmasına kılavuzluk etme, dikkat et cehennem ateşine doyanlardan olma.  

 

25 Ħÿn-ı nāḥaķ idene eyle ķıṣāṣ 

Meger Ǿafuvlı eyle19 ola ḫalāṣ 

Haksız yere kan dökene misilleme ile ceza ver, ya da onu affet ve kurtulsun. 

 

Eyle ḥadd-i iķāmetin teşrįf 

Müstevį gör eger vażįǾ-i şerįf 

Hadd cezası verileceği zaman erteleme, alçak ve değersiz biri ile soylu ve şerefli olanı bir tut. 

 

DefǾ-i eşrār nefy ü ķayd-ı ḥab[i]s  

DefǾ olunmazsa20 itme ķatl-i nef[i]s 

Kötülükleri kovmak için sürgün et ve kötü huyluları tutukla, kovmak ve uzaklaştırmak çare olmazsa da 

onları öldürme. 

 

 

 

                                                 
18 Ǿāķıbetdür: aħiridür M 
19 Ǿafuvlı eyle: Ǿafvuñile M 
20 olunmazsa: olunursa M  
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ĶaṭǾ-ı Ǿużv ile eyle defǾ-i fesād  

MündefiǾ olmaz ise ķatl eyle dād 

Bir organını kesmekle karışıklığın önünü al, eğer savuşturamazsan adalet ve doğruluk için ölüm cezası 

ver. 

 

Böyledür muķteżā-yı şerǾ-i mübįn 

ǾUlemā böyle itdiler taǾyįn 

İyi ve kötüyü birbirinden ayıran şeriatın gereği böyledir ve âlimler de böyle belirlemişleridir. 

 

30 Çekme bir nesne fevt olursa21 elem 

Nefsiñi ķıl muḥāfaẕa her dem 

Bir şey elden giderse veya kaçarsa üzülme, her zaman nefsini dünya meylinden koru ve kolla. 

 

Çıķ sarāyından eyle zįneti nāz     

Tâ nās içre olasın mümtāz22 

Sarayından dışarı çık ve çok süslü olmaktan kaçın, böylece halk içinde seçkin olasın. 

 

Naķż-ı Ǿahd itme gözle23 ḥınŝ-ı yemįn     

Tāki24 milkiñ25 fesāddan 26ola emįn    

Yeminini bozma ve sözünden dönme böylece ülken karışıklıktan kurtulsun ve güven içinde kalsın. 

 

Mülküñe sayǾidirseñ ǾumrÀnı 

Ehl-i tüccāra eyle iḥsānı 

Ülkende bayındırlık ve medeniyet için çalışıyorsan ticaretle uğraşanlara lütufta bulun. 

 

Ẕikrüñi neşr iderler eṭrāfına     [369b] 

SaǾy ider gūş idenler elṭāfına 

Adını her yerde söylerler ve bunu duyanlar da lütuflara ulaşmak için çalışırlar. 

 

 

                                                 
21 olursa: içün M 
22 -Ç 
23 gözle: gözet Ç 
24 tāki: tā Ç 
25 milkiñ: milkiñde Ç 
26 Fesāddan: bākį Ç 
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35 Giderür ḥaşmetiñi żıók-i keŝįr 

Tîz27 ķocamaġa budurur taķṣīr 

Çok gülmek, heybeti kaldırır ve hızlı yaşlanmaya sebep olur. 

 

Şehvet emrine itme beẕl-i vücūd 

ǾÖmri eksildür ider28 żaǾf-ı vücūd 

Vücudunu bol bol şehvet için kullanma, hayatını kısaltır ve vücudun güçsüz kalır. 

 

Sözi az söyle ol bülend-himmet 

Hem erÀzil ile eyleme ṣoḥbet29 

Çok konuşmak yerine çok çalış ve bayağı ve adi kimselerle sohbet etme. 

 

ǾUlemā keåretine saǾy eyle 

Lutf u iḥsānuñıla raǾy eyle 

Bilgili insanların çoğalması için çalış, iyilik ve bağışlarla onları koru. 

 

Bilki dünyā ḫarābına bu nişān 

ǾUlemā ķılletidir itme gümān 

Bilginlerin azalması dünyanın yıkılması için bir alamettir, bunda şüphe etme. 

 

40 ǾUlemā eşref-i ḫalāyıķdur 

Her ne luṭf olsa aña lāyıķdur 

Yaratılmışlar içinde en yüce ve üstün olan ilim sahibi insanlardır ve onlar her türlü iyilik ve bağışa 

layıktır. 

 

Ḥaķ kelāmında eyledi tafżįl 

Naṣṣ-ı ķÀṭıǾ ile [bu] oldı30 delįl      

Allah onları Kur’an’ında faziletli olarak üstün gördü bu kesin bilgi onların üstünlüğüne bir delil oldu. 

 

 

                                                 
27 tiz: geç M 
28 eksilde vire: eksildür ider Ç 
29 ṣoḥbet: Ǿişret M 
30 oldı: +delil M 
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ǾUlemā vāriŝ-i nebiyy-i ĦudÀ 

ǾUlemā mürşid-i ṭarįķ-ı hüdā 

Bilgin insanlar peygamberlerin mirasçılarıdırlar. Onlar Allah’ın yolunda kılavuzlardır. 

 

Ḫayrı nefsine ġayra sārįdür 

Ġayrılar leyli bu nehārıdur 

Hayrı, kendisinden başkasına dokunur. Başkaları gece, kendisi gündüzdür. 

 

Ŧurup31 otur bu ṭāifeyle müdām  

Ola tā dįn ü devletüñde niẓām 

Eğer bu insanlarla birlikte olur onlarla oturursan devletinde ve dininde intizam ve düzen daim olur. 

 

45 Lík farķ eyle ḫāliṣ ü maġşūş 

Girmesün ara yire bir bį-hūş32 

Fakat samimi ve saf olanla olmayanı birbirinden ayır ve aralarına akılsız kimseler girmesin. 

 

İtme dâǿim mülÀẕımına naẓar 

Genc-i Ǿuzletde olur ehl-i hüner33 

Her zaman hizmetinde olan kişilerle beraber olma onlarla iç içe olma çünkü bilgin ve maharetli kişiler 

yalnızlık hazinesinde olurlar. 

 

SaǾy idüp anları nedįm eyle   [370a] 

Ġayrılar ṣoḥbetin Ǿadįm eyle 

Onlarla sohbet arkadaşı olmaya bak gayret et, başkalarıyla ilişkiyi kes, konuşma. 

 

ǾĀlemüñ ḥāli oldı şimdi tebāh 

İrtişaǿ ṣāḥibine rifǾat ü cāh 

Dünya mahvolmuş ve yıkık bir durumdadır. Rüşvetçilik yapan makam ve mevki sahibi oluyor. 

 

Baş ayaġ oldı hem ayaķlar baş 

Ḫalķ-ı Ǿālemde cehl olupdur fāş 

Baş ayak oldu ayaklar ise baş oldu. Halk arasında bilgisizlik ortaya çıktı, yayıldı. 

                                                 
31 turup: dur Ç 
32 bį-hūş: maġşūş M 
33 hüner: baśar M 
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50 Ḫalķ rüşvetle oldılar34 meǿnūs      

ǾĀlemüñ iḫtilali ḫod-maḥsūs 

İnsanlar rüşvete alıştı dünyanın düzeninin bozulması bu sebeptendir. 

 

Rüşvet alan viren ü vāsıṭası 

LaǾnet-i Óaķķa itdiler hevesi 

Rüşvet alan veren ve bu işe aracı olanlar Allah’ın rahmet ve affından mahrum kalmayı isteyenlerdir. 

 

Şol hedāyā da35 nāmı peşkeşdür 

Ĥulle dinmez daḫı müşevveşdür 

Hediye dedikleri şey aslında peşkeşdir (yani rüşvettir.) Hediye diye verilen hullenin (hediyye olması) 

şüphelidir.  

 

Her kimüñ
36 şānı ki ḥükūmet olur 

Aña viren hediyye rüşvet olur          

Bir kimsenin makam ve itibarı hükümetten ise bu kişiye verilen hediyeler rüşvet olur. 

 

Manṣıb alanlar olursa eh[i]l37 

Bį-sebeb eylemesin anı Ǿaẕ[i]l 

Devlet hizmeti olanlar eğer maharet sahibi iseler onları bir sebep olmaksızın işlerinden kovmasınlar. 

 

55 Ehline virmeyen emāneti 

İki kerre ider38 ḫıyāneti39 

Emaneti ehline vermeyen iki kere hainlik etmiş olur.  

 

Biri ehlini eylemek tebǾįd 

Biri nā-ehli eylemek taķlįd 

Bunlardan biri ehil olan kişiyi kovmak diğeri de ehil olmayanı yerine koymaktır. 

 

 

                                                 
34 oldılar: olupdur Ç 
35 da: ki M 
36 kimiñ: kim Ç 
37 Mısrada vezin bozuktur. 
38 ider: eyler Ç 
39 ḫıyāneti: cināyeti M 
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İrtişā
40 ile çün41 cāh-ı42 ķāżį 

Rūz-ı maḥşerde göre ol43 Ǿāṣį 

Rüşvetçilik yaptığı için hâkimin şöhretini mahşer günü, kıyametten sonra toplanıldığı zaman, o 

isyancılar görecekler. 

 

Dikeler maķǾadına bir sancaķ      

Böyledür şöhreti anuñ ancaķ 

Onun arkasına bir sancak dikilecektir. İşte onun şöhreti yalnızca bu olacaktır. 

 

Mübtelā-yı belā-yı nār-ı caḥįm 

Şerbet-i sükker-i mā-i ḥamįm   

Cehennem ateşinin zarar ve sıkıntısına tutulan, kızgın sudan şeker şerbeti içen gibidir. 

 

60 Bir Ǿacib ḥāle vardı şimdi zamān   [370b] 

İrtişā gör ne deñlü oldı Ǿayān 

Yaşadığımız dönem çok hayret edilecek bir duruma vardı. Rüşvetçilik açıktan açığa yapılır oldu. 

 

Kimi dir aķcem ile ben aldum 

Kimi dir aķce almaġa geldüm 

Bazıları ben param ile aldım der, bazıları ise para almaya geldiğini söyler. 

 

Kimi dir meclisinde FirǾavnam 

Kimi dir ben de hādim-i kevnem44   

Kimisi bulunduğu yerde Firavun gibi kibirlidir, kimisi de âlemleri yıkan benim der. 

 

Nāfiẕ olur mı anuñ aḥkāmı 

Vācib olmaz mı ola iǾdāmı 

Onun verdiği bu karar etkili ve geçerli olur mu? İdam edilmesi gerekli olmaz mı? 

 

Yaruşır mı bu dįn-i İslāma 

Yine lāyıķ görülmek inǾāma     

Bu İslam dinine yakışır mı? Yine de nimetlere layık olur mu? 

                                                 
40 İrtişā: irtiżā M 
41 çün: - M 
42 cāh: +alan Ç 
43 göre ol: gör ki M 
44hādim-i kevnem: Ķārūnam Ç 
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65 Böyle bed-baħt u vācibü’l-ķatli 

Ḥazf yoķ
45 belki ħayli46 Ǿizzetli 

Böylesine talihsiz ve öldürülmesi zorunlu olsa da oldukça izzetlidir.   

 

Böyle maḫzūlı Ǿavn ile taḥrįk 

Muķtażįdür đalālete teşrįk 

Böyle alçak kimselere yardım ederek teşvik etmek sapkınlığa ortak olmaktır. 

 

Böyledür şimdi Ǿālemüñ ḥāli 

Cümlenüñ şimdi budur aǾmāli 

Şimdiki âlemin durumu budur, herkesin yaptığı iş böyledir. 

 

ǾUlemā dāǿimā meẕelletde 

Cühelā her maĥalde Ǿizzetde 

İlim sahipleri her zaman alçaklık ve düşkünlük içinde, cahiller bilgisizler ise her yerde değerli ve 

şereflidir. 

 

ǾUlemā mesnedi olur cāhil     

Cāhil olan mükemmel ü kāmil 

İlim sahipleri cahillere dayanmak zorundadır. Cahiller ise kusursuz ve eksiksizdir. 

 

70 ǾUlemā ŝıķlet oldı meclisden 

Cāhilüñ yeri bek müderrisden 

Âlimler meclise yük oldu, cahilin yeri tahsilli memurlardan daha sağlamdır. 

 

ǾUlemā aḥķar-ı Ǿavām oldı 

Cāhilüñ her işi tamām oldı 

İlim sahipleri halkın alt tabakasından da aşağıda bir derecede iken cahil insanların ise her işi tamam 

oldu. 

 

 

 

                                                 
45 yoķ: yoķdur Ç 
46 Ħayli: -Ç 
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Cühelā cemǾ idüp47 hemįn mālı 

Ġayrı sevdāsı yoķ budur ḥāli 

Cahiller bir an önce zengin olmak için mal biriktirirler, bundan başka bir istekleri yoktur. 

        

Anuñ ile bulur bu48 dünyede cāh  [371a]    

Tā cezāsın virür aña Allāh 

Bu sayede dünya hayatında şöhret ve makam kazanabilirler, sonunda da yaptıklarının karşılığını Allah 

onlara verir. 

 

Ḫalķa Ǿibret yiter ki bir cāhil 

Mālı49 saǾy eyleyüp ider ḥāṣıl 

Bir cahilin mal mülk için çabalaması ve kazanç elde etmesi karşısında insanlar bundan bir ders 

çıkarırlar. 

   

75  Arturur ķadrini o50 mālile     

Ḫalķa meyl itdirür bu āl51 ile 

Kazandığı mal mülk ile gücünü kudretini artırır ve bu kurnazlık ile insanları da kendi yaptığı şeye 

yönlendirir.  

 

Giderek belki bir zamān māżį  

Ya müderris olur yāḫud ķāżī 

Bir zaman sonra bakarsınız ki hâkim veya medrese hocası oluvermiş. 

 

İder aḥkāmı kendü kāmına52 rām53  

Māl u Ǿįtāyı yir anuñla müdām 

Geldiği makamda kendi menfaatine yarayacak kararlar alır, sürekli mal ve hediyeleri kendine alır. 

 

 

 

 

 

                                                 
47 idüp: ider M 
48 bu: -Ç 
49 mālı: māla M 
50 o: ol Ç 
51 āl: ĥāli M 
52 kāmına: dārına M 
53 rām: dām M 
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Göre54 evķāfı ya55 veṣāyāyı 

İdiser mālı gibi yaġmāyı 

Vakıfları veya vasiyetleri gördüğü zaman sanki kendi öz malı gibi alır ve zimmetine geçirir, yağmalar.  

 

Buña ķāżį dimek ḫaṭādır bes 

Dilini ṣaķlamak gerek herkes 

Bu kişiye hâkim demek yanlıştır, herkes dilini saklamalıdır.  

 

80 Ḥāli böyle vü kendü ṣāḥib-lisān56 

Ķanda varursa ṣāḥib-i Ǿunvān 

Durumu böyledir ve kendi sözü güçlüdür, nereye giderse rütbesi yüksektir. 

 

Kişi bundan bulur çok57 istidrāc 

Bu sebebden çıkar bulup miǾrāc 

Böyle kişiler derece derece nimetlere ve parlak talihe sahip olur, böylece merdivenleri çıkıp yükseliler. 

 

Bir58 naẓar ķıl ki ṣoñra ḥāli ne olur 

ǾĀkıbet her ne59 itdiyise bulur    

Bir bak ki sonra durumu ne olur, yaptığı her işin karşılığını görür. 

 

Dünyede Ǿāķile olur manķūr      

Bāda virür ṣoñra o Rabb-i Ġafūr 

Dünyada akıllı kişiler tarafından hiç sevilmez nefret edilir ,bağışlayıcı ve terbiye edili ci Allah sonunda 

biriktirdiklerini ve kazandıklarını yıkar, harap eder. 

 

Ķalmayısar cihānda bir nāmı 

Būma60 meǾvāya olur anuñ bāmı61  

Dünyada adı sanı kalmaz ismi silinir gider, onun çatısı baykuşa mesken olur. 

                                                 
54 göre: gör ki M 
55 ya: ile M 
56 lisān: şān M 
57 çok: çü M 
58 bir : gel M 
59 ne: -Ç 
60 Buma: Bu Ç 
61 Bāmı: Kāmı Ç 
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85 Tā sirāyet ider maḥallesine 

Daḫı hem ṣofrası vü62 kāsesine 

Yaşadığı yere de, yediği yemeğe ve sofrasına da onun durumu etki eder 

         

Aḫiret hāli olımaz taǾbįr    [371b] 

Ne ķadar söylesem olur taķṣįr 

Ahiretteki durum açıklamak zordur ve ifade edilemez, ne kadar söylense de eksik olur. 

 

Yā ilāhį çün ismiñ oldı Ġafūr 

İt hidāyet bu ķalbi ķıl mesrūr 

Ey Allah’ım senin güzel ismin affedicidir, bu gönlü hak yola erdir ve mutluluğa eriştir. 

 

ǾAmelim kātibine virme rıżā 

İtmesün seyyiǿātımı imżā 

Yaptıklarımı kaydeden yazıcı meleğin kötülüklerimi yazmasına izin verme.  

 

Her ne yazdımsa bu cerįdemde 

Cümlesi vardurur63 bu Ǿālemde     

Bu eserimde yazdıklarımın hepsi gerçektir, bu dünyada karşılaşılan durumlardır. 

 

90 Seniñ Ǿilmiñde bu64 bir fena65 yoķdur    

Ķullarıñda velį ḫaṭā çoķdur 

Ey Allah’ım sen her şeyi bilirsin ilmin sınırsızdır, fakat kullarına hata ve eksiklik çoktur. 

 

Yine Ǿafvuñ recāsıdur maķṣūd 

Anı özler bu deñlü her66 mevcūd 

İstenilen ve umulan şey senin affediciliğindir, her varlık bunu ister. 

 

 

                                                 
62 vü: hem M 
63 vardurur: vardır Ç 
64 bu: -M 
65 fenā: ħafā M 
66 her: hep M 
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Sen Ķerįm ü Raḥįm hem67 ü ebedį 

Cümleniñ mesnedi vü muǾtemedi  

Sen ikram edici, esirgeyip bağışlayan ve ölümsüzsün; herkesin dayanağı ve güvendiği sensin.  

 

Bize yarın habįbiñ eyle şefįǾ 

Ķadrimiz tā ki anda ola refįǾ 

Bize gelecekte Hz. Peygamber’i şefaatçi kıl, bu sayede değerimiz yükselsin. 

 

Fażlıñ ile ķoyınca cennete 

Lāyıķ it68 anda bizi rüǾyetiñe69    

Cömertliğinle bizi cennete koyduğunda orada da bize seni görme nimetine layık eyle.  

 

 

 

SONUÇ 

17. asır Osmanlı dönemi İslam âlimlerinden Ebu’l-Bekâ el-Kefevî Arap grameri, tefsir ve fıkıh gibi İslamî ilimlerde 

eser neşreden, hayatı ile ilgili ayrıntılı bilgi bulunmayan bir şair ve ilim adamıdır. Bu çalışmada, Kefevî’nin ilmihal 

türündeki mensur eseri Tuhfetü’-Şâhân’ın sonunda yer alan Manzûm Nesâyih-i Mülûk adlı kısa mesnevi 

çeviriyazısı yapılarak incelenmiş ve günümüz Türkçesine aktarılmıştır. Çalışmanın giriş bölümünde Türk 

edebiyatındaki siyâsetnâme ve nesâyih türü eserlerle ilgili bilgi verilmiştir. Şairin, kadılık ve müftülük gibi 

görevler yaptığı, Filibe'deki görevi sırasında yapılan bir şikâyet üzerine IV. Mehmed tarafından Kefe'de ikamete 

mecbur edildiği, on yıllık sürgünün ardından İstanbul'a geldiği, kısa süre sonra da burada vefat ettiği ve Eyüp 

Sultan Türbesi yanına(Hz. Hâlid türbesi bitişiğine) defnedildiği bilgilerine ulaşılmıştır. Kefevî’ye atfedilen sekiz 

eser tespit edilmiştir. Külliyat adlı eseri hakkında kapsamlı çalışma yapılsa da 24 yazma nüshasına ulaşılan 

Tuhfetü’ş-şâhân ile ilgili henüz kapsayıcı bir çalışma yapılmamıştır. Kütüphane kataloglarında birçok el yazması 

nüshası bulunan hatta iki kez matbaada bastırılan bu eser belli ki yazıldığı dönem büyük ilgi görmüştür. Eserin 

araştırmacılar tarafından incelenmesi ile gelecekte yazar ve ilmî çalışmaları ile ilgili ayrıntılı bilgiler 

edinilebilecektir. Kefevî eserinde yazıldığı dönemle ilgili sosyal eleştiri yapmaktadır. Mesnevi dil ve imla 

açısından incelenmiş; eserin sade bir dil ve didaktik bir üslupla yazıldığı belirtilmiştir. Eserin vezni belirlenmiştir. 

Eserin yazımında “feilâtün mefâ’ilün feîlün” kalıbı kullanılmıştır. Şekil yönünden değerlendirilen eser mesnevi 

nazım şekli ile yazılmıştır. Toplam 94 beyitten oluşan eser klasik mesnevi tertip özelliklerini göstermemektedir. 

Son bölümde eserin transkripsiyonlu metni hazırlanmıştır. Beyitler günümüz Türkçesi ile nesre çevrilmiştir. 

                                                 
67 hem: sin M 
68 it: eyle M 
69 rüǿyetiñe: rüǿyete Ç 
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